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Historias de los vascos

Ravel tuvo a gala siempre su condición de vasco y hasta en su 
popular ‘Bolero’ se adivina una evocación a los sonidos del 

txistu y el tamboril. Su relación con la cultura vasca le venía 
desde la cuna, con las canciones que le cantaba su madre

Maurice Ravel:  
un compositor  
con alma vasca 

D ESPUÉS de su muerte en 
1937, Maurice Ravel, cono-
cido por su célebre Bolero, 

fue consagrado como uno de los com-
positores más célebres de la historia 
de la música. Así, su obra es conside-
rada por muchos la misma encarna-
ción de la música francesa: una músi-
ca refinada y voluptuosa al mismo 
tiempo; compleja en cuanto al len-
guaje rítmico y armónico se refiere, 
pero basada siempre en la riqueza 
sonora, así como en la más precisa 
perfección compositiva. 

Lo cierto es que a Ravel le desagra-
daba el etiquetaje fácil y falso de los 
artistas, especialmente la tendencia 
de agrupar a los mismos por movi-
mientos artísticos. Entendía que 
dichas categorizaciones atendían úni-
camente a características superficia-
les de los mismos, obviando sus cua-
lidades más relevantes: sus raíces pro-
fundas, así como la sensibilidad y el 
mundo interior del propio artista. 

Siguiendo, por tanto, los criterios 
del mismo Ravel, no resulta muy 
apropiado hablar del compositor 
como el más claro ejemplo de músi-
ca francesa ya que estaba en contra 
de tales clasificaciones. Al contrario, 
si queremos respetar su criterio debe-
ríamos tener en cuenta lo que él con-
sideraba que era el trasfondo de su 
música: sus raíces. 

Desconocido por muchos, Ravel 
nació en un pequeño pueblo pesque-
ro de la costa labortana: Ziburu. A 
pesar de que se desplazó con sus 
padres a la capital francesa cuando 
tenía aún unos escasos meses de vida, 
su vinculación íntima con Euskal 
Herria no cesó nunca. Fue especial-
mente decisiva, así, la estrecha rela-
ción que mantenía con su madre, 
Marie Delouart, quien pertenecía a 
“una vieja familia vasca”; además de 
su tía abuela y madrina Gaxuxa 
Billac. 

Relevante es también la presencia 
constatada en su vida del euskera, ya 
desde su primera edad, y nutritivas 
las innumerables y recurrentes visi-
tas a su tierra natal; así como una vital 
relación ligada a manifestaciones cul-
turales y musicales vascas. Es por 
todo ello que, a pesar de criarse y vivir 

en París durante la mayor parte de su 
vida, Ravel no dejó nunca de sentir 
que procedía de un lugar diferente. 
Así cabe deducirlo del modo en el que 

el mismo músico se revela: su afirma-
ción personal y rotunda de sentirse 
vasco, así como su identificación con 
un estilo de vivir y unas tradiciones 
que entiende como propias. En cier-
ta ocasión le señaló a su amigo suizo 
Jacques de Zogheb: “Mire, se habla 
de la sequía de mi corazón. Es total-
mente falso. Y usted lo sabe, puesto 
que yo soy vasco, y los vascos se abren 
muy poco y a unos pocos solamen-
te”. 

Reveladoras también son ciertas 
afirmaciones, como la contestación 
que otorgó a unos periodistas que, 
confundidos por su apariencia física 
(hombre diminuto y taciturno), le 
preguntaron si era judío: “No; no soy 

judío ni desde el punto de vista reli-
gioso, pues no profeso ninguna reli-
gión; ni desde el punto de vista racial, 
ya que soy vasco”. Una afirmación tan 
contundente, que se entiende correc-
tamente si se interpreta en el contex-
to del siglo en que vivió. O la emitida 
en una correspondencia a Ida 
Godebska en la que decía: “Tengo que 
ir a Donibane Loihilzun (Saint–Jean 
de Luz como dicen en Francia…)”. 

ESPÍRITU VASCO Sus más cercanos 
amigos también afirmaron en reite-
radas ocasiones que ciertas reaccio-
nes particulares de Ravel estaban 
indiscutiblemente marcadas por 
características que ellos mismos 
entendían como vascas. La famosa 
pianista Marguerite Long recordó: 
“Es a la región del País Vasco a la que 
pertenece su fisonomía, su figura, los 
rasgos de su cara, así como tantas 
cualidades de su corazón y de su espí-
ritu”. Hélène Jourdane–Morhange, 
excepcional violinista, explicaba: “La 
reserva del músico, la modestia sen-
timental del amigo, el amor exclusi-
vo que tenía a la música… Son tantas 
las razones que permiten compren-
der cuánto Ravel fue marcado por sus 
orígenes vascos”. Roland Manuel, pri-
mer biógrafo de Ravel, también afir-
mó: “No es menos cierto que el ori-
gen vasco de Maurice Ravel marcó 
su ser físico y moral con una impron-
ta particular y particularmente domi-
nadora. Pasarlo por alto equivaldría 
a descuidar muchos rasgos esencia-
les de su carácter y de su genio”. 

Y es que, los orígenes vascos y la vin-
culación personal que Ravel mante-
nía con esta realidad cultural tuvie-
ron una indiscutible presencia en su 
creación artística. Precisamente, uti-
lizó –ciertamente a su manera– rit-
mos característicos de los bailes tra-
dicionales vascos. De hecho, Ravel se 
sentía fuertemente fascinado por la 
danza: “Para nosotros, los vascos, la 

Un reportaje de Itxaso Sainz de la Maza

canción y la danza son elementos tan 
necesarios como el pan y el sueño”. 
De esta manera, podemos observar 
rastros evidentes de la utilización del 
fandango labortano y del zortziko en 
algunas de sus obras. 

Si Ravel vivió siempre en contacto 
con la literatura, más concretamen-
te con la poesía (en relación muy 
estrecha con Mallarmé y Verlaine), 
se interesó igualmente por la litera-
tura en Euskal Herria, siendo segu-
ramente testigo del fenómeno de la 
bertsolaritza. Es destacable que el 
comienzo de su Trío en la menor 
sigue la estructura silábica del Zor-
tziko txikia. 

Pero, sin duda, el mayor homenaje 
que Ravel rindió a la cultura vasca fue 
una Rapsodia vasca para piano y 
orquesta que comenzó a escribir y 
que llevaría como título el célebre 
lema Zazpiak bat, reivindicador de la 
unidad de los siete territorios vascos. 
Dicho proyecto surgió a partir de un 
pequeño viaje que Ravel realizó jun-
to con su amigo Gustave Samazeuilh 
por Navarra, Lapurdi y Gipuzkoa, 
apenas unos meses antes de estallar 
la Primera Guerra Mundial. A pesar 
de que, lamentablemente, esta obra 
no fue terminada, algunos de los 
materiales que Ravel utilizó, fueron 
recuperados posteriormente por el 
músico para componer su famoso 
Concierto para piano en Sol Mayor, 
por lo que, afortunadamente, Zazpiak 
bat subyace hoy en día en este con-
cierto, el cual ha sido interpretado 
por numerosos músicos y en incon-
tables ocasiones por todo el mundo. 

La pianista Marguerite Long, a la 
cual este Concierto fue dedicado, afir-
maba: “Uno no estaría equivocado en 
decir que Ravel puso en las páginas 
iniciales de su obra (…) un caracterís-
tico aspecto de la vida Vasca. Uno 
necesita haber visto San Juan de Luz 
una noche de verano –con los atune-
ros azules balanceándose bajo la luna 

Ravel en el puerto de Donibane-Lohitzune con su casa natal de fondo                

Maurice Ravel (1925). Fuente: Wikimedia Commons

Su mayor homenaje a la 
cultura vasca fue una 
‘Rapsodia vasca’, que iba a 
titularse ‘Zazpiak bat’, pero 
que cortó la I Guerra Mundial

“Se habla de la sequía de mi 
corazón. Es falso. Soy vasco, 
y los vascos se abren muy 
poco y a unos pocos”, le dijo 
en una ocasión a un amigo
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EL AUTOR 

ITXASO SAINZ DE LA MAZA 
BILBAO 

 
(Leioa, 1992) 
Profesión: Pianista, estudiante 
de la Escola Superior de Música 
de Catalunya (ESMUC). Autora 
del Trabajo final de Carrera 
‘Maurice Ravel y Euskal Herria’.  
Reconocimientos: Recientemen-
te galardonada con el Premio 
Sintsev a la interpretación pia-
nística. 

El músico junto a un grupo de pelotaris que celebraron un partido 
en su honor con motivo de la inauguración del muelle Maurice 
Ravel (Ziburu, 1930). Fuente: France Musique

Maurice Ravel posa en la playa 
de Donibane-Lohitzune en el 
año 1920. Fuente: Bibliothèque Nationale 

de France

en el momento en el que un joven 
muchacho saltaría al primer sonido 
del fandango desde el kiosco a la pla-
za; en el momento en el que las terra-
zas hubieran despertado de su sue-
ño, el heladero hubiera dejado su 
carrito, el hombre de los periódicos 
hubiera tirado su cartera; en el 
momento en el que se hubieran pues-
to todos ellos en líneas enfrentadas y 
–pecho fuera y brazos elevados– 
hubieran bailado al son del compás, 
con sus sandalias de cordones y con 
pura alegría rítmica–. Esto debería de 
haber sido visto por cualquiera para 
poder entender la extrema esponta-
neidad y el entusiasmo desenfrena-
do del país de Ravel”. 

EL ‘BOLERO’ Y EL TXISTU Solamente el 
comienzo de esta obra es ya revela-
dor: el píccolo tocando una bailarina 
y alegre melodía, con un color que 
nos recuerda claramente al del txis-
tu. Al igual que el principio del famo-
so Bolero: la flauta acompañada de 
un tambor, simulando el txistu y el 
tamboril. Y por si hubiera alguna 
duda de si Ravel llegó o no a conocer 
el txistu, Hélène Jourdan–Morhange 

explicó que el músico “admiraba par-
ticularmente esa especie de fidelidad 
tenaz que permitía a los vascos con-
servar intactas sus tradiciones más 
antiguas”, y muy especialmente las 
“alboradas de los txistularis”, que 
“despertaban al pueblo al son de las 
campanas que llamaban a los fieles 
a la iglesia”, cuando éstos hacían sus 
apariciones las mañanas de los días 
festivos por las calles de los pueblos. 

A pesar de estar estrechamente vin-
culado con la cultura vasca, Ravel no 
llegó a utilizar propiamente temas 
tradicionales de la música vasca en 
sus composiciones, lo cual no quiere 

tro de una obra clásica de grandes 
dimensiones, ya que por su misma 
esencia, no se prestan al desarrollo 
compositivo”. Aun así, es curioso 
comparar algunas ideas melódicas 
características de la escritura de 
Ravel con determinadas canciones 
tradicionales de Iparralde (que, pro-
bablemente, serían las que Ravel, e 
incluso su madre, conocería de pri-
mera mano), y observar las grandes 
similitudes que guardan entre ellas, 
como es el caso del comienzo de su 
Trío en la menor y la canción Adiós 
Izar Ederra. 

Ravel no recurriría, por tanto, a los 
temas tradicionales vascos para com-
poner; ni siquiera a un material fol-
klórico preexistente. Sin embargo, 
esa estrecha vinculación existente 
entre su obra y dicho material, así 
como ese cierto sabor vasco que, 
hemos visto, es claramente percep-
tible en su obra, nos hace pensar que 
su propio inconsciente, junto con su 
imaginación, constituyó la perfecta 
fuente para su inspiración. Y eso pre-
cisamente es lo que hace que resida 
en él una gran singularidad, algo que 
hace de él un músico que lo diferen-
cia de todos los demás de su genera-
ción: su alma vasca. ●

decir que no las conociera. El pro-
pio músico afirmaba que su madre 
“cuando era aún un bebé, me acos-
taba con canciones vascas y espa-
ñolas” (también canciones en cas-
tellano porque su madre pasó una 
temporada en España, antes de 
casarse con su marido). Aita Donos-
tia, compositor con el que Ravel 
guardaba una estrecha relación y 
del cual hablaba como su “compa-
triota”, explicó en un artículo de la 
revista baionesa Gure Herria cómo 
Ravel le había señalado enfática-
mente que “las canciones tradicio-
nales no deberían ser tratadas den-

Junto con Hélène Jourdan-Morhange y el pianista catalán Ricard 
Viñes, en una imagen tomada en la playa de Donibane-Lohitzune en 
el año 1932. Fuente: Gubisch-Viñes, Nina: Ricardo Viñes

                 (1914). Fuente: Wikimedia Commons
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